
日 期 ：  二 零 一 六 年 三 月 八 日 (星 期 二 )  

Date ： 8 March 2016 (Tuesday) 

 

時 間 ：  下 午 二 時 三 十 分  

Time ： 2:30 p.m. 

 

地 點 ：  沙 田 區 議 會 會 議 室  

Venue： Sha Tin District Council Conference Room 

 

沙 田 區 議 會 Sha Tin District Council 

交 通 及 運 輸 委 員 會 Traffic and Transport Committee 

 

會 議 通 告 Notice of Meeting 

 

 

1 .  二 零 一 六 至 二 零 一 七 年 度 開 支 科 7建 議 預 算  

Proposed Estimates under Expenditure Head 7 of 2016 - 2017 

 

2 .  二 零 一 六 至 二 零 一 七 年 度 沙 田 區 巴 士 路 線 計 劃  

Sha Tin District Bus Route Programme 2016 – 2017 

 

3 .  運 輸 署 二 零 一 六 年 部 門 周 年 計 劃  

Transport Department Annual Plan 2016  

 

4 .  黃 冰 芬 女 士 提 問 ： 有 關 九 巴 2 8 4號 線 的 電 容 車  

Question to be Raised by Ms WONG Ping-fan, Iris on Capacitor Buses of KMB Bus Route No. 284  

 

5 .  黃 宇 翰 先 生 提 問 ： 改 善 沙 田 區 行 人 天 橋  

Question to be Raised by Mr WONG Yue-hon on Improvement to Footbridges in Sha Tin District 



 

6 .  丘 文 俊 先 生 提 問 ： 沙 田 圍 及 水 泉 澳 邨 交 通 問 題  

Question to be Raised by Mr YAU Man-chun on Transportation Problem in Sha Tin Wai and Shui Chuen O Estate 

 

7 .  李 世 鴻 先 生 提 問 ： 九 巴 巴 士 安 全 及 大 圍 交 通 運 輸 交 匯 處 天 花 剝 落 事 件 跟 進  

Question to be Raised by Mr LI Sai-hung on the Safety of KMB Buses and Follow-up Action on the Spalled Surface of the 

Ceiling of Tai Wai Public Transport Interchange  

 

8 .  李 永 成 先 生 提 問 ： 馬 鞍 山 非 法 賽 車 事 宜  

Question to be Raised by Mr LI Wing-shing, Wilson on Illegal Motor Racing in Ma On Shan 

 

9 .  運 輸 署 進 度 報 告  

Progress Report of the Transport Department 

 

1 0 .  配 合 觀 塘 線 延 線 通 車 的 公 共 交 通 服 務 重 組 計 劃  

Public Transport Re-organization Plan to tie in with the Commissioning of Kwun Tong Line Extension 

 

1 1 .  路 政 署 工 程 進 度 報 告  

Report on the Progress of Works of the Highways Department 

 

1 2 .  沙 田 區 公 共 房 屋 及 私 人 機 構 參 建 居 屋 計 劃 屋 苑 人 口  

Population of Public Housing Estates and Private Sector Participation Scheme Courts in Sha Tin 

 

1 3 .  沙 田 及 大 圍 市 中 心 交 通 違 例 檢 控 數 字  

Prosecution Figures on Traffic Offences in Sha Tin and Tai Wai Town Centres 

 

 

For the English version of the papers of meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  Provision 

of simultaneous interpretation service is subject to the availability of resources. 

http://www.districtcouncils.gov.hk/st/doc/tc/committee_meetings_doc/ttc/st_ttc_2012_029_tc.pdf
http://www.districtcouncils.gov.hk/st/doc/tc/committee_meetings_doc/ttc/st_ttc_2012_044_tc.pdf
http://www.districtcouncils.gov.hk/st/doc/tc/committee_meetings_doc/ttc/st_ttc_2012_045_tc.pdf

